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  خريطة منطقة البرنامج
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  جمهورية السلفادور

  الريفية للمناطق التنافسية القدرة برنامج

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة المُ  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  السلفادور جمهورية

 :الوكالة المنفذة  ة والثروة الحيوانيةزراعال وزارة

 :التكلفة الكلية للبرنامج    مليون دولار أمريكي36.62

 17.0 يعادل بما (خاصة سحب حقوق وحدة مليون 11.15

 )تقريباً أمريكي دولار مليون

  :الصندوق القرض  الذي يقدمه قيمة  

 ،سنوات 3 تهامد سماح فترة فيها بما سنة  18مدة القرض 

 الذي السنوي الإشاري الفائدة سعر يعادل فائدة سعر ويتحمل

 كل ستة أشهر  الصندوق يحدده

 :شروط القرض الذي يقدمه الصندوق 

 : المشاركة في التمويلةالجه  الدولية للتنمية الأوبك صندوق

 :مشتركقيمة التمويل ال  أمريكي دولار مليون 15.0 :الدولية للتنمية الأوبك صندوق

 :المقترضمساهمة    دولار أمريكي150 000

 :مساهمة المستفيدين   مليون دولار أمريكي4.47

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الزراعية للتنمية الدولي الصندوق

 :المؤسسة المتعاونة  مباشرالصندوق ال شرافيخضع لإ
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  الموافقةبتوصية 

من  جمهورية السلفادورإلى تقديمه مقترح ال بالتمويلى التوصية الخاصة المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة عل

  .35على النحو الوارد في الفقرة برنامج القدرة التنافسية للمناطق الريفية أجل 

 التنافسية القدرة برنامج أجل من السلفادور جمهورية إلى تقديمه مقترح قرض

  الريفية للمناطق

 البرنامج -أولا 

 البرنامج يتناولها التي الرئيسية لتنميةا فرصة -ألف 

ويتجه . السلفادور حاليا على برامج تنمية وإعادة إعمار لمناطق محددةفي ينطوي حضور الصندوق  -1

 يهدف إلى زيادة على المستوى الوطنيبرنامج القدرة التنافسية للمناطق الريفية نحو نهج للتنمية الريفية 

توليد الأعمال و ،الوصول إلى الأسواق) 1: (كز الصندوق علىوير. الإنتاج وفرص العمالة والدخل

تنمية رأس المال ) 2(الصغرى؛ المبادرات الفردية الريفية لأصحاب الحيازات الصغيرة وأصحاب 

 وتعزيز تخطيط ، أي تعزيز القدرة التنظيمية والابتكارية لمنظمات المنتجين،البشري والاجتماعي

وسيتم تحقيق ذلك من خلال الروابط الابتكارية للقطاع الخاص كمحرك . الأراضي على مستوى البلديات

 ،المساعدة التقنية للترويج لإضفاء الصبغة التجارية وسلسلة الصادرات، وللإنتاج المستدام عالي الجودة

 . والتعزيز المؤسسي القطاعي، والأمن الغذائي والتأقلم مع تغير المناخ،والاستثمارات في التنمية البشرية

 المقترح التمويل - باء

 والأوضاع الشروط

 سحب حقوق وحدة مليون 11.15 بمبلغ السلفادور جمهورية إلى قرضاً الصندوق يقدم أن المقترح من -2

برنامج القدرة  تمويل في للمساعدة عادية بشروط) تقريباً أمريكي دولار مليون 17.0 يعادل بما (خاصة

 يعادل فائدة بسعر سنوات ثلاث مدتها سماح فترة تشمل سنة 18 القرض ومدة .التنافسية للمناطق الريفية

 .كل ستة أشهر الصندوق يحدده كما السنوي الإشاري الفائدة سعر

 الصندوق في الأداء أساس على الموارد تخصيص بنظام الصلة

 مليون 17.64المخصصات المحددة للسلفادور بموجب نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء تبلغ  -3

 .2012-2010ر أمريكي، على مدى الفترة دولا
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 للدولة الاستيعابية والقدرة الوطني الدين عبء

 البلد لهذا يوفر مما صارمة، مالية سياسة بموجبلأنه يدار  ،الخارجيقدرة على تحمل دينها لسلفادور ل -4

لى أنها ع اديونه خدمة على البلدحكومة  قدرة تصنيف ويمكن .المقترح القرض لاستيعاب كافية قدرة

 مجموعها وبلغ) 2007و 1984  بينما ( الصندوق من قروض ثمانيةالسلفادور  تلقت وقد .مُرضية

 سحب حقوق وحدة مليون 9.8 الواحد القرض حجم متوسط (خاصة سحب حقوق وحدة مليون 78.5

 .هامنقروض  ثلاثة تنفيذحاليا  ويجري ).خاصة

 الأموال تدفق

وسيشغل هذا الحساب . البرنامج في مصرف تجاري يقبله الصندوقسيتم فتح حساب البرنامج لعمليات  -5

 .كيان دولي داعم للإدارة

 الإشراف ترتيبات

 .المباشر الصندوق لإشراف البرنامج سيخضع -6

 الصندوق في التشغيلية والسياسات الزراعية التنمية لتمويل العامة الشروط من الاستثناءات

 .استثناءات أية وجود يُنتظر لا -7

 التسيير

 ،المستفيدين-إشراك المستخدمين) 1: (الصندوق قرض تسيير لتعزيز التالية الإجراءات اتخاذ المزمع من -8

تخطيط ) 2(الموافقة التابعة للبرنامج؛ /ستعراضالا في لجنة ،وممثلي القطاع التقني وقطاع الأعمال

بما يتماشى مع المبادئ  مستقلة سنويةمراجعات ) 3(الأراضي وتخطيط البلديات الذي تروج له الحكومة؛ 

فريق نشط ) 6(دليل تشغيل شامل؛ ) 5(؛ إشراك كيان دولي في إدارة البرنامج) 4(التوجيهية للصندوق؛ 

 .لإدارة البرنامج القطري

 والمشاركة المستهدفة المجموعة - جيم

 المستهدفة المجموعة

صغار المنتجين ) 2(يين الفقراء؛ صغار المنتجين الزراع) 1 ( :من لبرنامجالمستهدفة ل المجموعات تتكون -9

ن ي والمنتج،للإنتاج المخصص للأسواق والاستفادة منهااللازمة الإمكانيات يتمتعون بالزراعيين الذين 

الفردية الريفية المبادرات أصحاب ) 3(ل القيمة؛ سسلاوالذين يمتلكون روابط ناشئة مع الأسواق 

ين الحرفي) 4(؛ )الزراعية وغير الزراعية(القيمة إضافة /التجهيزالصغيرة والصغرى المنخرطين في 

النساء الريفيات ) 5(لمجتمع المحلي؛ إلى االسياحية الريفية المستندة المبادرات الفردية  ن وأصحابالتقليديي

 أسرة 40 000وسيستفيد من البرنامج حوالي . والأسر التي تنحدر من الشعوب الأصليةالريفيين والشباب 

أسرة تستفيد من المساعدة التقنية وخطط الأعمال والوصول إلى أموال بناء الأصول  14 000منها حوالي 

 أسرة ستستفيد من البنى 26 000والخدمات المالية الريفية المستندة إلى الأسواق؛ و) غير القابلة للسداد(
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والمنح الريفيين، الاجتماعية والتدريب والإجراءات الإيجابية لصالح النساء الريفيات والشباب الأساسية 

 . وتعزيز تخطيط الأراضي والبلديات،الدراسية للتعليم التقني

 الاستهداف نهج

أنحاء القطر التي بجميع   سينفذ الصندوق في مناطق ،ا يتماشى مع سياسة الصندوق بشأن الاستهدافمب -10

 أي الأماكن التي ،بوغرافية وخصائص السكان المحليينطال) 1: (يتم تحديدها باستخدام المعايير التالية

المستخدمين الريفيين الفقراء، والمنتجين على نطاق صغير ممن يمتلكون - تركيز للمستفيدينهايتواجد في

قدرة الأراضي في /لزراعيالإنتاج ا) 2(ة من سلاسل القيم المعززة؛ مكانيات إنتاجية للاستفادإ أو ولاأص

الصلة بالمجموعات المستهدفة من ذات ية  أي حيث يوجد الغذاء وسلاسل القيمة التجار،المنطقة

 محلية كما تحددها وزارة ريفيةتنمية المناطق التي تتمتع بإمكانيات استهلال عملية ) 3(الصندوق؛ 

وجود مبادرات إنمائية ريفية أخرى مما يسمح بالتغطية المتكاملة وإنشاء ) 4(؛  والثروة الحيوانيةالزراعة

 .جيةالتحالفات التمويلية والاستراتي

 المشاركة

الاستهداف الاجتماعي والجغرافي ، التشخيص التشاركي) 1: ( فيالمستفيدون-المستخدمونسينخرط  -11

يزة حسب االسعي لتحقيق الأهداف المتم) 3(؛ تقييمهورصد البرنامج ) 2(والتخطيط الاستراتيجي؛ 

 عبء العمل على النساء وسوف تقلل البنى الأساسية الاجتماعية من. لجنة تسيير البرنامج) 4(الجنس؛ 

 .وتمكنهن بذلك من المشاركة في البرنامج بصورة كاملة

 الإنمائية الأهداف - دال

 الرئيسية البرنامج أهداف

سيساعد البرنامج على زيادة العمالة والدخل والأمن الغذائي في صفوف أسر صغار المنتجين الزراعيين  -12

وسيتم تحقيق ذلك من خلال توسيع . اق التنافسيةمن خلال تعزيز وتنويع الدخل والوصول إلى الأسو

والمبادرات الريفية  وإيجاد وتعزيز الأعمال الريفية ،)رابطات الابتكارات الزراعية(وحدات الإنتاج 

تنمية الروابط الابتكارية ) 1: (فيفتتمثل نتائجه المتوقعة /البرنامج الرئيسية وأما أهداف .الصغرى

 ،اء الطابع التجاريف وإض،التجهيز/عزيز قدرتها على الإنتاج وإضافة القيمةللسماح لرابطات المنتجين بت

 والوصول إلى الخدمات المالية الريفية التي تستند إلى ، وتنفيذ خطط الأعمال،ابتكاريةوإنشاء روابط 

 الأمن الغذائي والتأقلم مع تغير المناخ، إذ سيقوم منتجو) 2( والأسواق المحلية والخارجية؛ ،السوق

التنمية ) 3(زراعة الكفاف بأنشطة تحسن الإنتاج وتضيف القيمة وتخفف من مخاطر تغير المناخ؛ 

 وستتم زيادة قدرة المجتمعات المحلية على التنظيم والإدارة .البشرية وتعزيز الرابطات وإدارة الأراضي

ية بين النساء الريفيات  وبالتالي الترويج للمبادرات الابتكار،لأغراض التنمية الإنتاجية والاجتماعية

 . الريفيينوالشباب
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 والمؤسسية السياساتية الأهداف

كذلك تسعى الاستثمارات المقترحة إلى تعزيز تنسيق التنمية الريفية والاتساق بين استراتيجيات الحد من  -13

ض تعزيز القدرات المؤسسية والتشغيلية لأغرا) 1(: وسيتم تحقيق ذلك من خلال. الفقر والأمن الغذائي

التخطيط ) 2(؛  والثروة الحيوانيةالعامة للتنمية الريفية في وزارة الزراعةالمديرية  من ءاالتنمية الريفية بد

 ومع ،تعزيز التحالفات الاستراتيجية مع وكالات إنمائية شريكة) 3(التشاركي للأراضي والبلديات؛ 

 .الكيانات الرئيسية في القطاع الخاص

 واستراتيجياته الصندوق سياسات مع المواءمة

 سوف تحصل المجموعات المستهدفة ،2010- 2007بما يتماشى مع الإطار الاستراتيجي للصندوق للفترة  -14

تحرير التجارة؛ سيوفرها الأسواق الوطنية والإقليمية في سياق الفرص التي ) 1: (على وصول أوسع لـ

 التقنية المتخصصة لأغراض إنشاء المساعدةالريفية والاستثمارات وفرص العمالة والخدمات المالية ) 2(

التكنولوجيات لأغراض التخفيف من ) 4(البنى الأساسية الاجتماعية؛ ) 3(الأعمال والمشاريع الريفية؛ 

 .المخاطر المناخية

 والمواءمة التنسيق - هاء 

 الوطنية الأولويات مع المواءمة

 خطة التنمية الوطنية مثل التخفيف من يتطرق البرنامج المقترح لبعض المجالات ذات الأولوية في -15

 كما أنه يدعم أيضا بعض الأهداف الرئيسية .المخاطر البيئية وإعادة إعمار البنى الأساسية الإنتاجية

 وخلق العمالة ،للخطة بما في ذلك الحد من الاعتماد على مستوردات الأغذية والمستوردات الزراعية

 والدعم المحدد لأصحاب الحيازات الصغيرة ،صادية والاجتماعيةوتوسيع البنى الأساسية الاقت ،الريفية

 . الريفيينوالشبابوأصحاب المبادرات الصغرى والنساء الريفيات 

 الإنمائيين الشركاء مع التنسيق

بناء الشراكات مع القطاع التجاري الخاص لتوسيع شبكات ) 1(: تستند استراتيجية التدخل الكلية إلى -16

التعاون مع وكالات الأمم المتحدة وغيرها من ) 2(وخدمات المساعدة التقنية؛ الوصول إلى الأسواق 

، معهد البلدان الأمريكية )منظمة كير(مثل تعاونية المساعدة والإغاثة في كل مكان (الشركاء الإنمائيين 

كالة الأمريكية للتعاون في ميدان الزراعة، وكالة التعاون الإسبانية، الوكالة الألمانية للتعاون الدولي، الو

الالتزام الشامل ) 4(وبك للتنمية الدولية؛ صندوق الأ وبخاصة مع ،التمويل المشترك) 3(؛ )للتنمية الدولية

 .مبادئ إعلان باريس بشأن فعالية المعونةب
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 النفقات وفئات المكونات - واو

 الرئيسية المكونات

 بالمائة من 49(ارية والوصول إلى الأسواق التنافسية الابتك) 1( :هي مكونات ثلاثة من البرنامج يتألف -17

إدارة البرنامج ) 3(؛ ) بالمائة45( بناء الرابطات وإدارة الأراضي ،التنمية البشرية) 2(؛ )تكاليف الأساس

 ). بالمائة6(

 الإنفاق فئات

المركبات ) 2(؛ ) بالمائة من تكاليف الأساس22(البنى الأساسية ) 1( :للانفاق وهي فئات سبع هناك -18

؛ ) بالمائة14(اتفاقيات وعقود الخدمات ) 4(؛ ) بالمائة10(التدريب ) 3(؛ ) بالمائة1(المعدات و

التكاليف التشغيلية ) 7(؛ ) بالمائة7(المرتبات ) 6(؛ ) بالمائة44(بناء الأصول الأموال المرصودة ل  )5(

 ).بالمائة  2(

 الشراكات وإرساء التنفيذ سؤولياتمو الإدارة، -زاي 

 الرئيسيون نفيذالت شركاء

ها التنفيذيون الرئيسيون ، وسيتألف شركاؤدور الوكالة المنفذةوالثروة الحيوانية ستلعب وزارة الزراعة  -19

رابطات وتخطيط الأراضي والترويج للتنمية، /من البلديات ورابطاتها المنخرطة في التخطيط المحلي

مؤسسات التمويل الصغري وتقنية، رابطات المنتجين التي توفر الخدمات الوالتنمية المجتمعية، 

التي توفر الخدمات المالية الريفية ) Banco Multilaterla De Inversiones مثل(ات المالية والمؤسس

للقيام ببرنامج ريادي للدفع مقابل ( والوكالات الحكومية مثل وزارة البيئة والموارد الطبيعية ،والتدريب

 والشركاء )الخدمات التقنية المتعاقد معهم من القطاع الخاص/كاريةالخدمات البيئية، موفري الخدمات الابت

وستوقع الحكومة اتفاقية لدعم . التجارييين الذين يساهمون في صياغة خطة العمل والترويج للتصدير

 .إدارة الأموال مع وكالة إنمائية دولية

 التنفيذ مسؤوليات

بتنفيذ والثروة الحيوانية من هيكلية وزارة الزراعة ستقوم وحدة إدارة البرنامج التي ستنشأ في الميدان ض -20

 وستتلقى هذه الوحدة التوجيه السياساتي والاستراتيجي والإداري من المديرية العامة للتنمية ،البرنامج

 .وسيساعد مجلس استشاري للبرنامج ولجنة للتقييم في إدارة تمويل المشروعات الفرعية. الريفية

 التقنية المساعدة دور

 من فعالة استفادة يستفيدوا كي المطلوبة والتنفيذية التنظيمية القدرات المستفيدون-المستخدمون تسبسيك -21

 والدعم المساعدة البرنامج وسيقدم .اليومية بالممارسة التعلم سياق في البرنامج يتيحها التي الفرص

 .المطلوبين التقني
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 الرئيسية التنفيذ اتفاقيات وضع

بناء المرصودة للأموال للوائح تشغيلية ) 1( : بواسطةالبرنامجيتم تسيير  سوف ويل،التم اتفاقية إلى إضافة -22

من الأوتنمية الأعمال والمشروعات الصغرى الريفية، والأصول لأغراض الإنتاج الزراعي التنافسي، 

ر الاتفاقيات التشغيلية مع الكيانات الخاصة للترويج للتصدي) 2(الغذائي والتكيف مع تغير المناخ؛ 

 .اتفاقيات التعاون مع البلديات والمؤسسات الحكومية) 3(والمساعدة التقنية المتخصصة للأعمال؛ 

 بها الملتزم والمبالغ الرئيسيون التمويل شركاء

 التمويل ومصادر .سنواتخمس  مدى على أمريكي دولار مليون 36.62 البرنامج تكاليف إجمالي يبلغ -23

قرض صندوق ) 2(؛ ) بالمائة 46.4( مليون دولار أمريكي 17.0قرض الصندوق بما مقداره ) 1 (:هي

الأموال الحكومية ) 3(؛ )بالمائة 41.0( مليون دولار أمريكي 15.0الأوبك للتنمية الدولية بما مقداره 

-مساهمات المستفيدين) 4(؛ )بالمائة 0.4(مليون دولار أمريكي  150 000 النظيرة بما مقدراه 

 .)بالمائة 12.2( مليون دولار أمريكي 4.47المستخدمين بما مقداره 

 والمالية الاقتصادية والمبررات الفوائد، – حاء

 المحققة للفوائد الرئيسية الفئات

وموارد إنشاء أعمال ريفية مستدامة مع فرص للوصول إلى الأسواق ) 1: (تشتمل الفوائد الرئيسية علىس -24

زيادة فرص العمالة والدخول ) 2(؛ ة المعززةمسل القي التقنية على طول سلاالاستثمارات والمساعدة

الحد من ) 4(رسملة الاجتماعية؛ التعزيز الرابطات والتمكين المجتمعي و) 3(وتعزيز الأمن الغذائي؛ 

تعزيز تخطيط البلديات والتنسيق القطاعي وحوار ) 5(تدهور الأراضي والتعرض للمخاطر المناخية؛ 

 .السياسات

 يةوالمال الاقتصادية الجدوى

 بما القدرات، بناء وفي ريفية تجارية وأعمال القيم، تجميع/إنتاجية مشروعات في الموارد غالبية ستُستثمر -25

 الوحدات إدراج عملية يراعي منهجي تحليل أجري وقد .المستهدفين للمستفيدين مباشرة فائدة يحقق

 أن هذه للدخل المدرة ذجالنما وتوضح  .القيمة سلاسل في النموذجية الصغرى والمشروعات الإنتاجية

يتصف  الاستثمارات إجمالي عن الناتجة الحالية لقيمةاصافي ف. مربحة ستكون ستمول التي الاستثمارات

 .المائة في 21.2 فهو للمردود الداخلي المعدل أما بالإيجابية،

 النطاق وتوسيع والابتكار، المعرفة، إدارة – طاء

 المعرفة إدارة ترتيبات

 وبدراسات أساسية بدراسات وسيضطلع وينشر خبرته في التنفيذ والترويج لإدارة المعرفة، سيوثق البرنامج -26

 .الإقليمية التعلم وشبكات الجارية الصندوق مشروعات مع مؤسسية روابط وستقام إفرادية، حالات

 الأعمال وتنمية الأسواق إلى بالوصول يتعلق فيما الخبرات تبادل على خاص تركيز هناك وسيكون
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 شكل وفي مطبوع شكل في المواد من وغيرها التدريب مواد وستعمَّم .الابتكارية الريفية المالية لخدماتوا

  .الإنترنت شبكة على صفحات وفي إلكتروني

 البرنامج لها سيروج التي الإنمائية الابتكارات

الابتكارية الزراعية تركيز على بناء الرابطات المجتمعية وال) 1: (التالية الابتكارات البرنامج سيُدخل -27

تعزيز التحالفات الاستراتيجية مع القطاع ) 2(وزيادة فرص الوصول إلى الأسواق والروابط الابتكارية؛ 

الموجهة نحو التأقلم مع ) الأغذية وسلاسل القيم التجارية(تبني نهج مستدام للإنتاج ) 3(الخاص التجاري؛ 

تنمية منتجات الخدمات المالية الريفية المحددة ) 4(ت؛ مع تخطيط الأراضي والبلديامتزامن تغير المناخ 

 .استنادا إلى احتياجات المجموعات المستهدفة للصندوق

 النطاق توسيع نهج

تدخلات الاستهداف وتدخلات الأراضي وأدوات الوصول إلى الأسواق، لتم تصميم استراتيجيات البرنامج  -28

 وستسمح المعرفة . الأقاليم المتنوعة في هذه البلدالروابط الابتكارية للتطرق للمعوقات الموجودة في

المكتسبة عن منهجية الروابط الابتكارية والشراكات الخاصة لأغراض الوصول إلى الأسواق بالتكرار 

 .وتوسيع النطاق في بلدان أخرى في أمريكا الوسطى

 الرئيسية المخاطر -ياء 

 منها التخفيف وتدابير الرئيسية المخاطر

إلا أنه ما زال يواجه مخاطرة رئيسية أولوية قصوى، ن أن الحكومة تولي هذا البرنامج على الرغم م -29

الكونغرس في المصادقة من تأخر  إذ تضررت فعالية القروض في البرامج السابقة ،برزت في الماضي

 المخاطر إلى توفير المعلومات ذات الصلة لتخفيف منالمخطط لها لجراءات الإعلى القروض وترمي 

 من الكيانات الصانعة للقرار في البلد في سياق تعزيز فريق إدارة البرنامج هايانات التشريعية وغيرللك

 . والإشراف المباشر من قبل الصندوق،القطري

 البيئي التصنيف

 احتمال لعدم نظرا" باء "الفئة من كعملية البرنامج صنف الصندوق، في البيئي التقدير لإجراءات طبقا -30

 .عليه يترتب مهم سلبي ئيبي أثر أي وجود

 الاستدامة - كاف 

قدرة رابطات المنتجين على إدارة مبادرات أعمالها الخاصة ) 1: (ستعتمد استدامة البرنامج على ما يلي -31

إضفاء الصفة المؤسسية على ) 2( والربط بصورة فعالة مع الأسواق والقطاعين العام والخاص؛ ،بها

م على التمكين الاجتماعي والاقتصادي للمجموعات المستهدفة؛  بوجه عا،تخطيط التشاركي للبلدياتال

 .تعزيز القدرات المؤسسية والتشغيلية لوزراة الزراعة  )3(
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 القانوني والسند القانونية الوثائق - ثانيا

 التي القانونية الوثيقة الزراعية للتنمية الدولي والصندوقالسلفادور  جمهورية بين التمويل اتفاقية ستشكل -32

 بشأنها المتفاوض التمويل اتفاقية من نسخة وترفق .المقترض إلى المقترح التمويل تقديم أساسها على ميقو

 .كملحق بهذه الوثيقة

 للتنمية الدولي الصندوق من تمويل تلقي سلطة فيها السارية القوانين بموجب مخولة السلفادور وجمهورية -33

 .الزراعية

 وسياسات الزراعية للتنمية الدولي الصندوق إنشاء اتفاقية أحكامو يتفق المقترح التمويل بأن مقتنع وإني -34

 .الصندوق في الإقراض ومعايير

 توصيةال -ثالثا 

 :التالي القرار بموجب المقترح التمويل على التنفيذي المجلس يوافق بأن أوصي -35

 مليونا ومائة أحد عشر قيمته تعادل عادية بشروط السلفادور قرضاً جمهورية إلى الصندوق يقدم أن :قرر

 لأية يخضع أن على ،)خاصة سحب حقوق وحدة 11 150 000 (خاصة سحب حقوق وحدةوخمسين ألف 

 .الوثيقة هذه في الواردة والأحكام للشروط أساسي نحو على مطابقةً تكون أخرى وأحكام شروط
  

  كانايو نوانزي

 ةرئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعي
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Convenio de financiación negociado: "Programa de 
Competitividad Territorial Rural (Amanecer Rural)" 

(Negociaciones concluidas el 10 de diciembre de 2010) 

Número del préstamo: _______________ 
 
Programa de Competitividad Territorial Rural (Amanecer Rural) (el “programa”) 
 
El Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (el “Fondo” o el “FIDA”) 
 
y 
 
La República de El Salvador (el “prestatario”) 
 
(cada uno de ellos por separado la “parte” y los dos colectivamente las “partes”) 
 
acuerdan lo siguiente: 
 
 
Sección A 
 
1. Los siguientes documentos en su conjunto conforman colectivamente este 
convenio: el presente documento, la descripción y las disposiciones de ejecución del 
programa (Anexo 1), el cuadro de asignaciones (Anexo 2) y las Condiciones Generales 
para la Financiación del Desarrollo Agrícola de fecha 29 de abril de 2009, en sus 
sucesivas versiones enmendadas (las “Condiciones Generales”). A los efectos del 
presente convenio, los términos definidos en las condiciones generales tendrán el 
significado en ellas indicado. 
 
2. El Fondo proporcionará un préstamo al prestatario (la “financiación”), que el 
prestatario destinará para ejecutar el programa de conformidad con los términos y 
condiciones del presente convenio. 
 
Sección B 
 
1. El Fondo proporcionará un préstamo por un monto de DEG 11 150 000. 
 
2. El préstamo se concede en condiciones ordinarias por un plazo de 18 años 
incluyendo un período de gracia de tres (3) a partir de la fecha en que el Fondo haya 
determinado que se han cumplido todas las condiciones generales previas para el retiro 
de fondos. La tasa de interés será el Tipo de Interés de Referencia del Fondo. 
 
3. La moneda de pago del servicio del préstamo será dólares de los Estados Unidos de 
América. 
 
4. El ejercicio fiscal aplicable será del 1º de enero al 31 de diciembre. 
 
5. Los pagos del capital y los intereses serán pagaderos cada 15 de febrero y 15 de 
agosto. 
 
6. El prestatario, a solicitud del Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) abrirá y 
mantendrá una cuenta en el Banco Central de Reserva de El Salvador, (“cuenta 
designada”) en dólares de los Estados Unidos de América para la financiación del 
programa. El prestatario autoriza al MAG a administrar la cuenta designada en nombre 
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del prestatario. El MAG abrirá cuentas bancarias en un banco del sistema financiero 
aceptable para el Fondo, para la administración y ejecución de los recursos del 
programa. 
 
7. El prestatario proporcionará financiación de contrapartida para asegurar la 
financiación del programa por un monto de hasta 150 000 dólares de los Estados Unidos 
de América.  
 
Sección C 
 
1. El Organismo Responsable del programa, encargado de la ejecución del mismo, 
será el MAG. 
 
2. La fecha de terminación del programa será el quinto aniversario de la fecha de 
entrada en vigor del presente convenio o cualquier fecha posterior de conformidad con 
las Condiciones Generales. 
 
Sección D 
 
El préstamo será administrado y el programa será supervisado por el FIDA. 
 
Sección E 
 
1. Se considera que es condición general adicional previa para el retiro de fondos que 
la unidad gerencial del programa haya sido constituida en conformidad con el apéndice 1 
sección II, párrafo 2.1 de este convenio. 
 
2. El presente convenio está sujeto a la ratificación del prestatario, mediante 
aprobación por la Asamblea Legislativa. 
 
3. Se indican a continuación los representantes designados y las direcciones que han 
de utilizarse para cualquier intercambio de comunicaciones relacionado con el presente 
convenio: 
 
Por el Fondo: Por el Prestatario: 
 
El Presidente  Ministerio de Hacienda 
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola Boulevard de los Héroes,  
Via Paolo di Dono 44   nº. 1231  
00142 Roma, Italia  San Salvador, El Salvador, 
 C.A. 
 
 N. de fax+5032257491 
 

Copia para información (para 
asuntos relacionados con la 
ejecución del programa): 
 
Ministerio de Agricultura y  
  Ganadería  
Desde calle Oriente, entre Final 
1ª, Avda. Norte y Avda. Manuel  
Gallardo  
Santa Tecla, La Libertad 
El Salvador 
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El presente convenio, de fecha ____________, se ha preparado en idioma español en 
seis (6) copias originales, tres (3) de las cuales son para el Fondo y las otras tres (3) 
para el prestatario.  
 
 
 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
Por el Fondo  Por el Prestatario 
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Anexo 1 
 

Descripción del programa y disposiciones de ejecución 
 

I. Descripción del programa 
 

1. Población-objetivo y usuarios.  Los grupos-objetivo incluyen, pequeños productores 
agropecuarios pobres, de subsistencia, incluyendo familias sin tierra (jornaleros y 
arrendadores); pequeños productores con potencial para vincularse a los 
mercados; productores agropecuarios con vinculación incipiente a los mercados y las 
cadenas de valor; micro y pequeños empresarios rurales involucrados en la 
transformación/agregación de valor (agropecuarios y no-agropecuarios); productores de 
artesanías, artífices de productos culturales, y prestadores de turismo rural comunitario; 
mujeres y jóvenes rurales, y familias de ascendencia indígena, a nivel nacional por ser la 
zona de influencia del programa. 
 
2. Meta.  Contribuir a mejorar las oportunidades de generación de ingresos y empleo 
además de garantizar la seguridad alimentaria de las familias de los pequeños 
productores rurales, a través del aumento y diversificación de la producción y del acceso 
a mercados competitivos. Esto será conseguido en base a la expansión de las unidades 
productivas (asociativismo agroempresarial) y la creación y consolidación de negocios y 
empresas rurales (agropecuarias y no-agropecuarias).  

 
3. Objetivos. Se enmarcan en la estrategia presidencial de agricultura familiar, para 
este programa, los siguientes objetivos:  
  

a) Contribuir al fortalecimiento del capital humano y social, a través del 
desarrollo de las capacidades asociativas, de gestión y toma de decisiones de 
los grupos de usuarios.  

 
b) Apoyar el mejoramiento de las capacidades productivas, de seguridad 

alimentaria y de transformación/agregación de valor de los pequeños 
productores agropecuarios y no-agropecuarios organizados.  

 
c) Promover el desarrollo de negocios y microempresas rurales, asegurando el 

acceso a los mercados formales con un enfoque de encadenamientos 
empresariales; a la vez que diseñar y poner en práctica instrumentos 
financieros innovadores que respondan a las necesidades de los pequeños 
productores rurales. 

 
d) Promover la planificación municipal territorial en función de las cadenas 

productivas prioritarias y para el desarrollo de una economía solidaria para-
municipal (polígonos territoriales de desarrollo y producción). 

 
e) Contribuir al fortalecimiento de las capacidades técnicas e institucionales de 

la entidad ejecutora en las acciones de desarrollo rural territorial y reducción 
de la pobreza.  

 
4. Componentes. Para atender las limitaciones y oportunidades de la 
población-objetivo, el programa implementará acciones específicas e inversiones bajo los 
siguientes componentes: a) competitividad empresarial y acceso a mercados; 
b) asociatividad y gestión territorial; y c) gestión del programa. 

 
Componente A. COMPETITIVIDAD EMPRESARIAL Y ACCESO A MERCADOS 
 

A.1. El objetivo del componente es el de facilitar el acceso a los mercados locales, 
nacionales y externos de las asociaciones de productores agrícolas y no-agrícolas de El 
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Salvador, a través  de la implementación de encadenamientos empresariales, 
fortaleciendo sus capacidades administrativas, de producción y comercialización en el 
contexto del establecimiento y consolidación de negocios rurales y microempresas 
rurales competitivas que generan empleo e ingresos entre los grupos-objetivo del FIDA 
en las diversas regiones del país. 

 
A.2. El componente incluye acciones bajo las siguientes líneas de acción: a) desarrollo 
de encadenamientos empresariales (asistencia técnica especializada, formulación de 
planes de negocios); b) fondos de capitalización, incluyendo: Fondo de Capitalización 
para la competitividad (inversiones productivas agropecuarias y micro-irrigación 
eficiente; infraestructura y equipos para la agregación de valor/ transformación, 
empaque; apoyo para el establecimiento de industrias rurales y microempresas y la 
consolidación de las existentes); fondo para la seguridad alimentaria y adaptación al 
cambio climático (inversiones en conservación de suelos y en actividades forestales en el 
ámbito municipal (bosques energéticos), programa piloto de pago por servicios 
ambientales (como parte de las acciones en el terreno a realizar bajo el componente de 
asociatividad y gestión territorial); y c) servicios financieros rurales (apoyo a la 
innovación y aplicación de productos financieros que faciliten el acceso de los usuarios a 
los servicios financieros rurales). 

 
A.3. La estrategia de intervención del componente se basa en una categorización de las 
organizaciones de productores de acuerdo a su nivel de desarrollo y cadena de valor 
correspondiente, de la siguiente forma: Fortalecimiento a cadenas de valor existentes y 
Creación de nuevas cadenas de valor.  

 
A.4. Desarrollo de encadenamientos empresariales. Los encadenamientos 
empresariales son el motor de la estrategia de acceso a mercados y para su 
implementación se contratarán servicios especializados de asistencia técnica de acuerdo 
a las necesidades diferenciadas de los diversos grupos-objetivo, y los niveles de 
requerimiento de acuerdo con las demandas técnicas de las asociaciones de productores 
y de sus empresas. A través de esta línea de acción se fomentará la oferta y demanda 
de servicios técnicos y empresariales rurales, a ser realizados por entidades prestadoras 
de servicios a nivel nacional, por ser la zona de influencia del programa, contribuyendo a 
la reactivación de las economías locales. 

 
A.5. Fondos de capitalización. El sistema de capitalización a través de fondos 
competitivos se enmarca dentro de los modelos de financiamiento promovidos para el 
desarrollo de mercados, los cuales han sido ampliamente usados por los gobiernos para 
promover el fortalecimiento y acceso a mercados de las microempresas rurales. Los 
fondos de capitalización, surgen como respuesta a los cambios producidos en las 
economías de los países en desarrollo por efecto de la globalización, caracterizada por la 
orientación hacia el mercado. La complementariedad de los fondos de capitalización con 
los servicios financieros rurales, está dada en la medida que los fondos van a ser usados 
para fortalecer la capitalización de los grupos y facilitar la vinculación de los grupos a los 
mercados financieros. 

 
A.6. Servicios financieros rurales (SFR). El objetivo general de esta línea de acción 
es aumentar la profundización y el alcance de los servicios financieros, generando 
mecanismos de financiamiento e instrumentos innovadores que respondan a las 
necesidades de los productores rurales. Los objetivos específicos incluyen, desarrollar: 
a) un modelo de operación efectivo y actualizado de los fideicomisos existentes del MAG; 
b) productos financieros que respondan a las necesidades de la población rural y 
promuevan el ahorro, especialmente entre la población migrante; y c) alianzas 
estratégicas, con las instancias financieras de primer piso y las instancias financieras 
proveedoras de recursos a nivel de segundo piso, para que proporcione los flujos de 
recursos necesarios para operar los productos financieros desarrollados. 
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Componente B. ASOCIATIVIDAD Y GESTIÓN TERRITORIAL 
 

B.1. Este componente busca contribuir al fortalecimiento de las capacidades 
productivas, empresariales, y de gestión/ planificación, con equidad intergeneracional y 
de género, en el ámbito de las asociaciones de productores, las comunidades rurales y 
las municipalidades en los diversos territorios de acción del programa, bajo una 
estrategia diferenciada de inclusión al desarrollo y de modernización y competitividad 
territorial rural, de acuerdo con el nivel de desarrollo alcanzado por los grupos 
económicos y las localidades. 

 
B.2 El componente será implementado a través de las siguientes líneas de acción: 
a) fortalecimiento de la asociatividad y la empresarialidad juvenil, 
comprendiendo: a) asociatividad agro empresarial; y b) promoción de liderazgos y el 
emprendedurismo juvenil; b) fortalecimiento municipal y territorial, incluyendo: 
i) facilitación del desarrollo local; ii) apoyo a la planificación municipal y territorial en 
función de las cadenas de valor y los temas centrales del programa; iii) fortalecimiento 
institucional y de las capacidades para la promoción del desarrollo rural de la entidad 
ejecutora (mag); y iv) inversiones para el desarrollo humano (infraestructura social); 
c) seguridad alimentaria y adaptación al cambio climático: i) impulso a la 
producción agropecuaria sustentable, asistencia técnica agropecuaria y sobre 
conservación de suelos para productores de subsistencia y comerciales emergentes; y 
ii) programa piloto de pago por servicios ambientales. aplicación de los recursos del 
fondo para la seguridad alimentaria y adaptación al cambio climático. 

 
B.3  Fortalecimiento de asociaciones y la empresarialidad juvenil. esta línea de 
acción  está relacionada con el fortalecimiento de la asociatividad agro-empresarial con 
el fin de consolidar las estructuras organizativas de las asociaciones de productores y 
otras entidades económicas rurales, en la búsqueda de economías de escala en la 
producción y la comercialización con un enfoque de consolidación de las cadenas 
productivas. la promoción de liderazgos y de la empresarialidad de jóvenes, se 
desarrollará un programa de becas para la formación técnica de jóvenes de acuerdo con 
las necesidades y requerimientos de las empresas rurales de los territorios y al mercado 
laboral; se desarrollará un programa de capacitación para formar liderazgos en los 
territorios; realización de convenios y alianzas entre instituciones para formación de los 
y las jóvenes.  

 
B.4 Fortalecimiento municipal y territorial. a) facilitación del desarrollo local, 
se fomenta la participación de los actores locales en los municipios. En el marco de 
la estrategia presidencial de agricultura familiar, se plantea la vinculación del 
trabajo de esta cartera de Estado, tendrá como base de partida las condiciones de 
los territorios, de las comunidades y de sus habitantes; b) apoyo a la planificación 
municipal y territorial. En las instituciones y diferentes actores que inciden en el 
trabajo de los territorios, se articularán los planes y acciones al desarrollo de los 
municipios, apoyará a las  municipalidades en la formulación y ejecución de políticas 
municipales de género con enfoque de derechos humanos y juventud, en la 
formulación/ actualización de los planes estratégicos de desarrollo municipal; y en la 
formulación de los planes de desarrollo económico territorial con enfoque de 
cadenas de valor; c) fortalecimiento Institucional del MAG. Fortalecer 
institucionalmente al Ministerio; por lo que el objetivo principal del programa sería el 
de contribuir a fortalecer sus capacidades técnicas e institucionales; y d) inversiones 
para el desarrollo humano. Se desarrollará una línea de apoyo para la realización de 
la infraestructura social para el desarrollo humano a nivel del territorio. Se incluyen 
pequeñas obras de infraestructura  ahorradoras de tiempo, destinadas a disminuir la 
carga de trabajo, así como de apoyo a la gestión y cohesión social comunitaria, y las 
actividades productivas tanto en los procesos de producción agrícola, pecuaria, de 
servicios, comercialización, y otras generadoras de ingresos. 
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B.5 Seguridad alimentaria y adaptación al cambio climático. Se consideran dos 
ejes estratégicos: a) aumento de la competitividad de los pequeños productores de 
territorios vulnerables, mediante el incremento de la productividad, el agregado de valor 
a la producción primaria y el desarrollo de encadenamiento productivos, tanto para la 
producción de alimentos para autoconsumo, como para abastecer los mercados 
nacionales; y b) adaptación al cambio climático, mediante conservación de los suelos, 
variedades tolerante a la sequía, planes de manejo de las cuencas hidrográficas, 
implementación de reservorios de agua para riego, y pago de servicios ambientales que 
contribuyan a mejorar el abastecimiento de agua para consumo humano e industrial. 

 
Componente C.  GESTIÓN DEL PROGRAMA 
 

El objetivo de este componente es facilitar la ejecución y administración del programa. 
 
 

II.  Disposiciones de ejecución 
 

 
1. Organismo Responsable del Programa 
 

1.1 Designación. Se designa al MAG como organismo responsable de la ejecución del 
programa. 

1.2 Responsabilidades. EL MAG es responsable de la orientación del programa y de 
firmar las solicitudes de desembolsos del préstamo. Esto último lo hará conjuntamente 
con la Dirección De Desarrollo Rural, a la que delegará la conducción del programa, por 
medio de la Unidad Gerencial del Programa (UGP). La UGP estará dirigida por el 
coordinador del programa que tendrá a su cargo la responsabilidad de ser el enlace entre 
el MAG y todas las operaciones en el terreno. 
 

2. Unidad Gerencial del Programa (UGP) 

2.1  Funcionamiento y Responsabilidades. La UGP será responsable de la gestión 
cotidiana del programa, por medio de la Coordinación del programa, la cual tendrá las 
funciones específicas de: a) emitir resolución o autorización para la ejecución de 
proyectos financiados con el préstamo; b) tramitar la firma  para la suscripción de los 
Contratos del Personal de la UGP, los cuales deben de contar con la no objeción del 
FIDA; c) tramitar la firma de los Contratos de Servicios; y d)otras funciones de gestión 
cotidiana del programa La sede central de la UGP estará localizada en la ciudad de Santa 
Tecla, Departamento de la Libertad, y contará con oficinas regionales. 

2.2 Constitución. La UGP tendrá el personal mínimo siguiente: a) coordinador del 
programa; b) especialista administrativo financiero contable; c) especialista en 
planeación, seguimiento y evaluación. d) responsable de competitividad y acceso a 
mercados; e) responsable de asociatividad y gestión territorial; f) responsable de la 
unidad de género; g) asesor legal; h) especialista en servicios financieros; i) especialista 
en competitividad empresarial y acceso a mercados. 
 

3. El comité de análisis y evaluación de propuestas de financiamiento, el cual 
funcionará como una instancia de toma de decisiones para dirigir las actividades según 
los objetivos del programa, en base a las propuestas que presenten las comisiones 
técnicas, que funcionará en el terreno.   
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3.1 Establecimiento. El coordinador del programa nombrará al comité de análisis y 
evaluación de propuestas de financiamiento de acuerdo con el manual de operaciones 

3.1.1 Responsabilidades. El comité es la entidad encargada de aprobar los proyectos 
que le son sometidos por las comisiones técnicas territoriales de la UGP, de acuerdo a los 
procedimientos internos del programa, además de revisar los expedientes de las 
propuestas de acuerdo a lo remitido por las comisiones técnicas. Sus funciones serán las 
siguientes: a) evaluar la elegibilidad y la metodología de ejecución; b) evaluar la 
factibilidad técnica y criterios de sostenibilidad de largo plazo; c) evaluar la factibilidad 
financiera; y d) elaborar dictámenes o actas de aprobación. 
 
3.2 Composición. El comité estará integrado por: a) dos (2) funcionarios del MAG 
nombrados por el Ministro de Agricultura y Ganadería; b) los coordinadores de los 
programas FIDA y coordinadores técnicos en el terreno; c) especialista administrativo 
financiero contable del programa; d) coordinador/es de los componentes que se 
relacionen directamente con los proyectos a presentarse; e) jefes de las comisiones 
técnicas que presentaron los proyectos; g) técnicos de campo, que se desempeñen en el 
área de ejecución de los proyectos a presentarse; g) representantes de las instituciones 
descentralizadas que estén relacionados con los proyectos a presentarse; y h) la 
representante de género del programa.  
 

4.  Organismo internacional. El prestatario, a través del MAG, firmará un convenio, 
contrato o documento de proyecto o programa, que normará las relaciones entre el MAG 
y el organismo internacional, determinando claramente las condiciones de transferencia 
y administración de los recursos financieros y servicios, tales como: a) procesos de 
adquisiciones y contrataciones (los límites mínimos y máximos para los procesos serán 
establecidos por el Fondo a solicitud del MAG); b) pagos de bienes o servicios; y entre 
otros, c) el organismo internacional se seleccionará según lo establecido en el manual de 
operaciones del programa y con la no objeción del Fondo. Todas las operaciones, 
compras, licitaciones entre otras, se realizarán bajo las normas y procedimientos del 
Fondo. La suscripción del documento entre el MAG y el organismo internacional estará 
sujeta a la previa no objeción del Fondo.  
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Anexo 2 

 
Cuadro de asignaciones 

 
1. Asignación de los recursos del préstamo.  a)  En el cuadro que figura a 
continuación se presentan las categorías de gastos admisibles que se financiarán con 
cargo al préstamo y la asignación de los montos del préstamo a cada categoría, así como 
los porcentajes de los gastos correspondientes a los rubros que se financiarán en cada 
categoría: 
 
 

Categoría 

Monto del 
préstamo asignado 

(expresado 
en DEG) 

Porcentaje 

I. Equipos y vehículos 280 000 100% sin impuestos 

II. Capacitación y divulgación 2 520 000 92% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

III. Convenios y contratos de servicios 2 995 000 82% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

IV. Fondos de capitalización 2 915 000 85% de los gastos totales excluyendo 
los aportes de los Beneficiarios o 
100% sin impuestos excluyendo los 
aportes de los Beneficiarios  

V.  Salarios 1 760 000 91% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

VI. Gastos de operación 530 000 87% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

Sin asignación 150 000  

TOTAL 11 150 000  

 
 

b) Los términos que se emplean en el cuadro supra se definen así: 
 

I.  Por equipos y vehículos se entienden los gastos para financiar los equipos y 
vehículos para la UGP y los componentes del programa, además del 
equipamiento para las unidades municipales de planificación, ambientales y 
de la mujer. 

 
II.  Por capacitación y divulgación se entienden los gastos incurridos para 

financiar los eventos de capacitación a usuarios y técnicos del programa 
(subcategoría cursos y talleres), además de los materiales de divulgación 
(subcategoría divulgación). 

 
III. Por convenios y contratos de Servicios se entienden los gastos para 

financiar la contratación de consultores que puedan ser seleccionados 
mediante concurso de precios restringido (subcategoría asistencia técnica), 
la contratación de firmas consultoras que requieran licitaciones a nivel 
nacional (subcategoría estudios y auditorías), y los convenios con 
instituciones públicas, como el convenio con la Dirección General de 
Ordenamiento Forestal, Cuencas y Riego del MAG para los trabajos en las 
microcuencas, y con la Dirección General de Gestión Hídrica y Ordenamiento 
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Ambiental del Territorio, del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos 
Naturales para la ejecución del programa piloto de pago por servicios 
ambientales. 

 
IV.  Por fondos de capitalización se entienden los gastos admisibles incurridos 

por:  
 

− Fondo de capitalización para la competitividad ((inversiones productivas 
agropecuarias y micro-irrigación eficiente; infraestructura y equipos 
para la agregación de valor/ transformación, empaque; apoyo para el 
establecimiento de industrias rurales y microempresas y la 
consolidación de las existentes); 

 
− Fondo para la seguridad alimentaria y adaptación al cambio climático 

(inversiones en conservación de suelos y en actividades forestales en el 
ámbito municipal (bosques energéticos), programa piloto de pago por 
servicios ambientales (como parte de las acciones en el terreno a 
realizar bajo el componente de asociatividad y gestión territorial); 

 
V. Por salarios se entienden los salarios  de todo el personal del programa. 
 
VI.  Por gastos de operación se entienden combustibles, lubricantes, 

mantenimiento de equipos y vehículos, seguros, y misceláneos de oficina, y 
otros similares que se requieran para el funcionamiento de la UGP y de los 
componentes. 

 
El término “sin asignación” no es una categoría de desembolso. Para su uso se 
deberá reasignar a las otras categorías de desembolso que presenten 
deficiencias, previo acuerdo entre el prestatario y el Fondo y de conformidad con 
los procedimientos internos del Fondo.  

 
2. Costos de puesta en marcha. Es autorizado el retiro de fondos, respecto de los 
costos de puesta en marcha realizados antes de satisfacer las condiciones generales 
previas para el retiro exclusivamente en las categorías V y VI realizados para la selección 
y contratación del personal del programa, referido en la sección E 3 del presente 
convenio, hasta un monto total equivalente a 150 000 dólares de los Estados Unidos de 
América. 
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Key reference documents 

 
Country reference documents 
 
Plan Quinquenal de Desarrollo 2010-2014. Gobierno de El Salvador. San Salvador, abril 
de 2010. 
 
Una Ruta al Desarrollo–Estrategia Nacional de Desarrollo Productivo. Secretaría Técnica 
de la Presidencia, Gobierno de El Salvador. San Salvador, abril de 2010. 
 
Plan Estratégico Sectorial 2010-2014 – Modernización y Ampliación de la Base Productiva 
Agroalimentaria. Ministerio de Agricultura y Ganadería, enero de 2010. 
 
 
IFAD reference documents 
 
Programme design document (PDD) and key files 
 
IFAD – Rural Finance Policy 
IFAD – Rural Microenterprise Policy 
IFAD – Targeting Policy 
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Logical framework 
 

 

OBJECTIVE HIERARCHY KEY PERFORMANCE INDICATORS AND TARGETS MONITORING AND 
INFORMATION SOURCES ASSUMPTIONS 

GOAL 
“Supporting the substantive and verifiable reduction of poverty; 
and of economic and gender-related inequality and social 
exclusion in the country”. (Accords of the National Economic and 
Social Council of El Salvador) 

• Percentage of households that increase their index of household assets ownership 
(RIMS anchor indicator). 

• Percentage reduction of children malnutrition (RIMS anchor indicator). 
• Increases in the Human Development Index from 0.73 to 0.78 within the middle level. 

• RIMS surveys. 
• El Salvador’s Human 

Development Report. 
• National development reports 

 

PROJECT PURPOSE  
(Six-year investment)  
Contribute to increased employment, incomes and food security 
among the families of small agricultural producers, through their 
enhanced and diversified production and their access to 
competitive markets. This will be achieved through the expansion 
of production units (agro-entrepreneurial association) and the 
creation and consolidation of (agricultural and non-agricultural) 
rural businesses and microenterprises. 

• 40 000 families take part of the programme’s integral development processes and 
investments –including at least 30% women-led (RIMS indicator); 

• 65% of producer associations involved in entrepreneurial linkages and transformation/ 
value aggregation improve their incomes/ employment, accessing national and 
international markets; 

• 4,000 jobs created (30% for women) through rural business creation/ consolidation by 
enhanced producer associations; 

• 65% of producer associations, involved in entrepreneurial-linkage plans generate 
permanent employment, of which 30% are women’s; 

• 50% of scholarship-supported students (at least 30% young women) obtain relevant 
jobs and/ or develop business initiatives. 

• Baseline study; mid-term and 
final evaluations 

• RIMS surveys (1st, 3th and final 
year) 

• Regular P/M&E reports 
• Thematic evaluation reports 
 

The Government’s agenda for rural 
development/ poverty reduction maintains 
its stated high priority. 
 
The country’s economy is stable; market 
conditions favour productive agricultural 
growth and exports; and no major natural 
disaster occurs. 

 COMPONENT: ENTREPRENEURIAL COMPETITIVENESS AND MARKET ACCESS   

Output 1: 
Development of Entrepreneurial Linkages  
The associations of rural producers strengthen their capacities for 
production, value aggregation/ transformation, commercialization, 
etc., establishing entrepreneurial linkages, executing business 
plans, creating rural businesses and microenterprises, and 
accessing local, national and external markets.  

• 14 000 producers, involved in producer groups/ associations, participate in training 
and specialised TA, related to primary production, processing/ value aggregation, 
market access, etc., of which 30% rural women;  

• 127 producer organisations/ microenterprises (agricultural/ non-agricultural) 
strengthen their operational capacities and access to national and external markets; 
 

• Business plans 
• Regular Planning/M&E reports 
• Mid-term and final evaluations 
• Documents and records of 

economic organizations and 
technical and business-support 
service providers  

CAFTA’s policies and international prices 
are favourable for access to the region’s 
markets. 

Commercial actors participate in and 
establish agreements with organisations of 
small producers. 
 

Output 2: 
Food Security and Adaptation to Climate Change 
The subsistence agricultural producers improve their production/ 
post-harvest and value-aggregation practices and technologies, 
and reduce their vulnerability to climate change. 

• 120 producer associations, introduce cultivation technologies adapted to drought, and 
implement soil conservation practices and works; 

• 2 000 agricultural production families install/ or improve their micro-irrigation systems 
in 500 hectares; 

• Three pilot projects related to environmental service payment, executed. 

• Territorial/ micro-watershed 
management plans  

• Planning/ M&E reports 
• Mid-term and final evaluations 

Seasonal climatic conditions are normal. 

Output 3: 
Rural Financial Services 
The users-beneficiaries access the existing rural financial services 
(savings and credit) as well as innovative financial instruments to 
be developed through pilot initiatives. 

• 100 MAG staff (30% women) take part in specialised RFS training; 
• 4 000 users-beneficiaries (35% women and young people) get access to existing 

financing services and funds; 
• 50 producer associations which are involved in entrepreneurial business plans establish 

linkages to, and access existing RFSs. 
• Three innovative financial instruments, developed and applied on a pilot basis 

• Regular Planning/ M&E reports  
• Documents and records of 

organizations; RSAs and RFS 
service providers 

• Mid-term and final evaluations 

The country’s legal framework is favourable 
to the consolidation of rural micro-financing 
systems. 

 COMPONENT: HUMAN DEVELOPMENT, ASSOCIATION BUILDING AND 
TERRITORIAL MANAGEMENT 

  

Output 4: 
Human Development, Association Building and Territorial 
Management 
The user-beneficiaries strengthen their community organizational, 
entrepreneurial association and management capacities for 
productive and social development, in a context of leadership and 
entrepreneurship promotion among rural women and young 
people as well as municipal territorial planning. 

• 200 producer associations strengthen their organizational activities, involving at least 
40% of young people members and rural women; 

• 1 000 young people (50% women) access the scholarship funds, thus improving their 
technical occupational abilities; 

• 150 municipalities that improve their institutional capacities formulate and execute 
rural territorial development plans based on value chains. 

• Territorial/ municipal 
development plans 

• Regular Planning/ M&E reports 
• Mid-term and final evaluations 
• Municipal records/ archives 

 

Political will for municipal territorial 
development, exercised. 

Output 5: 
Human Development Investments (Infrastructure) 
Poor rural families improve their household living conditions and 
sanitation through wider access to basic social infrastructure, and 
labour-saving devices. 

• 23 800 small social infrastructure works and installations, constructed/ rehabilitated 
(5 900 water harvesting/ storage devices; 5 900 latrines; 12 000 improved cooking 
stoves) (RIMS anchor indicator). 

• Baseline study report 
• Regular Planning/ M&E reports 
• Municipal records/ archives 

 

An incentive system for communities and 
municipalities in infrastructure 
construction/ maintenance, established. 

Output 6: 
Institutional Strengthening of MAG 
The Programme’s executing entity strengthens its technical, 
operational and institutional capacities for rural development. 

• 200 MAG staff trained in key rural development themes, including access to markets 
and entrepreneurial linkages (30% women); 

• MAG generates applied institutional learning in the context of a results-based M&E 
system for investment programme coordination and implementation (the system is 
harmonised with all IFAD-financed projects). 
 

• MAG Annual Report 
• Reports of specialised 

consulting support 
 

The institutional renovation process, 
continued and appropriated by MAG. 

 

 




